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この度は HANGER RACK casters をお買上げいただき、誠にありがとうございます。
この取扱説明書はご使用の前に必ずお読みください。また、この取扱説明書は必ず保管してください。

Thank you for purchasing HANGER RACK casters. Before using this product, 
please read the instruction manual carefully and retain for future reference.

HANGER RACK
casters



パッケージ内容 / Included items 組立方法 / Assembly Instructions

1. キャスター 4個 / 4 casters
2. スプリングワッシャー 4個 / 4 spring washers
3. 六角レンチ 1個 / 1 open end wrench
4. 取扱説明書（本書） 1枚 / This instruction manual

重要なお知らせ（安全上のご注意） / Important Notice (Safety Precautions)

素材: ポリプロピレン、ポリアミド、スチール  重さ: 約140g(１個)
material: polypropylene, polyamide, steel  weight: approx.140g / piece
中国製 / Made in China

製品仕様 / Specifications

• ハンガーラック本体に取り付ける際は必ず専用キャスターを使用して下さい。専用キャスター以外を使
用するとハンガーラック本体やキャスターの変形や破損の可能性があります。
• 本来の用途以外に使用しないで下さい。思わぬ事故やケガの可能性があります。
• キャスターや付属品をお子様の手の届くところに置かないで下さい。誤食によりケガをする恐れがあり
ます。
• 必ず付属の部品・工具を用いて、取り付けて下さい。
• キャスターの取付は必ず安定した平らな場所で寝かせて行って下さい。
• キャスター取付の際は、手袋などをつけて作業して下さい。キャスターを直接手で触れると潤滑油が付
着する可能性があります。
• 破損や変形をした場合、直ちに使用を中止して下さい。破損したまま使用すると、ケガをする恐れがあり
ます。

• Be sure to use the dedicated casters when attaching to the main unit of the 
hanger rack. Use of casters other than the dedicated casters may cause 
deformation or damage to the main unit of the hanger rack or the casters.
• Do not use for any purpose other than its intended use. It may result in injury or 
damage.
• Keep casters and accessories out of reach of children. They may be accidentally 
ingested and cause injury.
• Be sure to use the supplied parts and tools for installation.
• Installing casters should always be carried out with product lying on a stable, flat 
surface.
• Wear gloves when installing casters. Direct hand contact with casters may cause 
lubricant to stick to them.
• If the main unit or casters are damaged or deformed, discontinue use immediately. 
It may result in injury.

1. 2. 3.

①ハンガーラックを安定した平らな床に寝かせます。
②ハンガーラック付属のアジャスターを4か所、手で回して外します。
※外したアジャスターはお子様の手の届かないところに保管して下さい。
③キャスターにスプリングワッシャーを取り付け、付属の六角レンチを用いて本体に取り付けます。
※必ず付属の六角レンチをご使用下さい。
④安定した平らな床にゆっくり立たせて下さい。
①Lay the hanger rack on a stable, flat floor.
②Turn and remove the four adjusters attached to the hanger rack by hand.
*Keep removed adjusters out of reach of children.
③ Attach the spring washers to the casters, and attach them to the main unit using the 
open end wrench provided.
* Be sure to use the open end wrench provided.
④Raise the hanger rack slowly to a standing position on a stable, flat floor.

①

③ ④

②

以下の作業は2人以上で行うことを推奨致します。
It is recommended that the following work be performed by two or more persons.

アジャスターをキャスターに換装する場合 / When converting adjusters to casters

アジャスターを取る /
Removed adjusters.

スプリングワッシャー / Spring washer

キャスター / caster

六角レンチ /  open end wrench


